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2. For each State ratifying 
or acceding to the Conven- 
tion after the deposit of the 
twenty-second instrument of 
ratification or accession, the 
Convention shall enter into 
force on the thirtieth day 
after deposit by such State 
of its instrument of ratifica- 
tion or accession. 

Article 52 
The Secretary-General of 

the United Nations shall in- 
form all States belonging to 
any of the four categories 
mentioned in Article 48; 

(a) of signatures to the 
present Convention and of 
the deposit of instruments 
of ratification or accession, 
in accordance with Articles 
48, 49 and 50; 

(b) of the date on which 
the present Convention will 
enter into force, in accordance 
with Article 51. 

Article 53 
The original of the present 

Convention, of which the 
Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts 
are equally authentic, shall 
be deposited with the Secre- 
tary-General of the United 
Nations, who shall send certi- 
fied copies thereof to all States 
belonging to any of the four 
categories mentioned in Arti- 
cle 48. 

In witness whereof the 
undersigned Plenipotentiar- 
ies, being duly authorized 
thereto by their respective 
Governments, have signed 
the present Convention. 

Done at Vienna, this 
eighteenth day of April one 
thousand nine hundred and 
sixty-one. 

2. Pour chacun des Etats 
qui ratifieront la Convention 
ou y adhéreront après le 
dépôt du vingt-deuxième ins- 
trument de ratification ou 
d'adhésion, la Convention en- 
trera en vigueur le trentième 
jour après le dépôt par cet 
Etat de son instrument de 
ratification ou d'adhésion. 

Article 52 
Le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations 
Unies notifie à tous les Etats 
appartenant à l'une des qua- 
tre catégories mentionnées 
à, l'article 48: 

a) les signatures appo- 
sées à la présente Convention 
et le dépôt des instruments 
de ratification ou d'adhésion, 
conformément aux articles 
48, 49 et 50; 

b) la date à laquelle la 
présente Convention entrera 
en vigueur, conformément à 
l'article 51. 

Article 53 
L'original de la présente 

Convention, dont les textes 
anglais, chinois, espagnol, 
français et russe font égale- 
ment foi, sera déposé auprès 
du Secrétaire général de l'Or- 
ganisation des Nations Unies, 
qui en fera tenir copie certi- 
fiée conforme à tous les Etats 
appartenant à l'une des qua- 
tre catégories mentionnées 
à l'article 48. 

En foi de quoi les pléni- 
potentiaires soussignés, dû- 
ment autorisés par leurs gou- 
vernements respectifs, ont 
signé la présente Convention. 

Fait à Vienne, le dix-huit 
avril mil neuf cent soixante 
et un. 

2. For enhver stat, der ra- 
tificerer eller tiltræder kon- 
ventionen efter deponeringen 
af det 22. ratifikations- eller 
tiltrædelsesinstrument, træ- 
der konventionen i kraft på 
den 30te dag efter den på- 
gældende stats deponering af 
sit ratifikations- eller tiltræ- 
delsesinstrument. 

Artikel 52. 
De Forenede Nationers ge- 

neralsekretær skal underrette 
alle stater, der tilhører en af 
de fire i artikel 48 nævnte 
kategorier om: 

a) undertegnelser af 
denne konvention og depo- 
neringer af ratifikations- eller 
tiltrædelsesinstrumenter i 
overensstemmelse med arti- 
kel 48, 49 og 50; 

b) datoen for denne 
konventions ikrafttrædelse i 
overensstemmelse med artikel 
51. 

Artikel 53. 
Originalteksten til denne 

konvention, hvoraf den engel- 
ske, franske, kinesiske, rus- 
siske og spanske tekst har 
samme gyldighed, skal depo- 
néres hos De Forenede Natio- 
ners generalsekretær, som 
skal sende bekræftede gen- 
parter heraf til alle stater, der 
tilhører en af de i artikel 48 
nævnte fire kategorier. 

Til bekræftelse heraf har 
undertegnede befuldmægtige- s 
de, der af deres respektive 
regeringer er behørigt be- 
myndiget hertil, undertegnet 
denne konvention. 

Udfærdiget i Wien, den 
attende april nitten hundrede 
og enogtres. 


